
Comment pratiquer le bilin­
guisme? Est-il concevable d'utili­
ser le bilinguisme à des fins péda­
gogiques? Comment employer 
d'une manière paritaire deux lan­

AU CARREFOUR DU BILINGUISME 
Rendez-vous entre école élémentaz're et école moyenne 
à la bibliothèque de Chlltillon les 25-26 février 1993 

les opérateurs de l'école élémen­
taire et moyenne se ont engagé 
dans une réflexion aitique qui a 
abouti à la mise en évidence de i­
militudes. de fooctionnements 
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due et efficace à l'école élémentai­
re et moyenne. Elle permet à la 
fois de metb-e en lumière l'intéret 
de nouvelles demarche , en parti­
culier le lien qu'il peut y avoli- en­

gues? Commenl y mettre du 
sens? 

Voilà quelques unes de~ ques­
tions que plusieurs personne ' se 
posent à.partir de la constatation 
qu'en Vallée d'Aosle l'emploi ins­
trumental de la langue Irançai e 
serait désormais réduit à quel­
ques circonstanc s officielles et 
ne trouverait plus rai on d'etre. 
Difficile dane la tache de l'école 
qui doit assurer l'application des 
artic1es 39-40 du Statut Spécial 
prévoyant l'empIo i paritaire de ]a 
Iangue italienne et irançai e. 

Pour parler du bilinguisme, ré­
f1échlr sur les expérience menées 
pendant ces dernières années à 
l'ecole élémentaire et moyenne, 
et pour donner de réponses à 
des que tions lingui tiques et di­
dactiques, le~ 25 et 26 fémer se 
sont rencontrés à la bibliothèque 
de Chatillon. enseignants, provi­
seur • inspecteurs, directeurs et 
collaboraleurs did actiqu es. oor­
dinateurs de projet 

Ces différe te composantes 
de l'école obligatoire (enseigne­
ment), déjà concernées par l'en­
seignement bilingue, ont eu pour 
propos d'échang~r et rendre 
compte des pratiques variées et 
nombreuses et d'informer les col­
lègues pas eneore concernés et 
tout autre participant au Sénunai­
re, des resultats tirés de ces pre­
miers projets bilingues. 

Ces pratiques, connue des 1or­
mateurs et de usager , ont été 
présentées et mise en relation: 

communs. 
Pour la première fois des en­

seignant de l'école élémentaire 
et de l'éco]e moyenne ont eu la 
possibilité d'échanger, de débat­
tre leurs démarches, leurs métbo­
des à la lumière des principes pé­
dagogiques adopté . Leur but? 
Rendre plus serré et productif le 
rapport de collaboration entre l'é­
cole élémenLaire et recole moyen­
ne, envisager une certaine conti­
nuité méthodo]ogique principale­
ment pour ce qui concerne la pra­
tique du bilingui me. 

Le programme du Séminaire 
prévoyait des séances plénière 
d'ouverture et de conclusion 
meme si la formule organisation­
nelle privilégiée aurait été le tra­
vai} par groupes en aLeliers. Trois 
ateliers ont été gérés par des ins­
tituteurs, deux par de en eig­
nants de l' ' cole moyenne, un par 
un fo rmateur spécialisé en lan­
gue. 

Au cours de ateliers les anima­
teurs ont pré enté un certain 
nombre d'applications pédagogi­
ques rruses en plaee par les équi­
pes expérimentatrices et ils ont 
explicité les parcours didactiques. 
le' différente phases de travail à 
l'aide de nombreux exemple ' 
concrets et des matérieis accom­
pagnant le séquences. 

Les réactions relevées au cour, 
des ateliers ont renforcé la convic­
tion que l'utilisation de la pédaga­
gie de projet est l'une des applica­
tions du bilinguisrne la plu ' répan­

tre le fait de réaliser des projets 
(produits concrets) et les compor­
tements nouveaux des élèves vis à 
vi de la langue irançaise. 

Le projet interdisciplinaire 
semble venir coniorter et relayer 
les formule traditionnelles de 
l'activité pédagogique. En effet 
les enseignants sont conduits par 
la pratique de la co-présence et de 
la concertalion à réviser leurs 
conceptions et leur pratiques. 

C'est pour cela qu'attribuer 
un role ou une fonction à l'ensei­
gnant bilingue ne suffit pas, il faut 
plutòt qu'il définisse en équipe et 
en ternles nouveaux le objectifs, 
les démarches et qu'il analyse et 
formalise la nature et l'ampleur 
de la contribution nouvelle qu'il 
va apporter. 

Ce qui ressort de projets bilin­
gue de l'école élémentaire et 
moyenne c'est que le bilinguisme 
conduit à faire apprendre plutOl 
qu'à enseigner. Par conséquent la 
pratiqu pédagogique risque fort 
de s'en trouver transformé car la 
recherche oul et ]a médiation des 
avoirs se substitue à leur simple 

transmi iOI1, 
Les projets se sont parfoL dé­

roulés dans des conditions diffid­
les, les avancées ont été alors ma­
destes mais les enseignants ont 
toujours manifesté le souci de ré­
pondre aux besoins cles élèves en 
timulant leur participation et en 

partant de lew-s niveaux cognitifs. 
La richesse des expérienccs 

menées a l'école éléme ntaire 
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comme à l'école moyenne réside 
aus i bien dans la diversilé des 
sujet- et de démarche que dans 
l'homogénéit et la cohérence 
methodologiqucs issues du long 
trnvi:liI en équipe. . 

Jl e t probable que toutes Ies 
int rrogation des participants au 
~éllli naire n'ont pas trouvé une 
n 'pon ,. EU s témOlgnent cepen­
dallt des réf1exions et de atten­
tcs, face à ce projet Instituleurs 
et r fesseur ont compris qu'il 
faut parcounr ensemble ce che­
min au moyen d'un lravail de 
con truction acuve commun en 
exploitanl loutes les ressource 
individuelles et collectives. 

A c t égard, la créaUon d'un 
réseau de liens et d'échanges 
au niveau 10eaI enlre le diffé­
rents degrés d'écoles apparait 
'ouh itable. 

EXPOSITIO 
L'HOMME ET L S 

AL 1S' 
ossier documenfaire 

I.R.R.SAE. VALLE D'AOSTA 

CONVEGNO 
"PENSARE IN DUE llNGUE" 

AOSTA 16 -17 ettembre 1993 
Salone Mamfestazioni alauo Regionale 

PROGRAMMA 

h9 

h 9,45 

h 10,45 
hl1 

h 12 

h 15 

b 16 

b 17 

h 9 

h lO 

h 10.30 
h 10,45 

h Il,15 

h 11,45: 

h 15 

h 15,30 

b 16 

h 16,30 
h 17,30 

16 settembre 1993 

Mattino 

Pr -siede il prof. Oddone BO GIOVANNI 

Saluti 
A sessore regional della Pu blica Istruzione e 
Sovraintendente 
Introduzione 
Presidente LRR AE. 
RelazIOne ,,}>Jurilinguismo e pluriculturalità" 
Corrado GRASSI. Univer ità di Klagenfurt 
Pausa 
Relazione "Stato. nazione, etnia" 
Gian Enrico RUSCOl I, Universi Là di Torino 
Dibattila 

R 7IIeriggio 

Pre ied il r f. Giuseppe RlCO DA 

Due relazioni coordinate 
"Aspetti sOc1ologici del plurilinguismo" 
T ullio TELMOr , Università di Cbieti 
"Costruzione del tempo in lingue differenti" 
Iens BROCKMEYER. Università di B rlino 
Relazione "Conceptualisation et alternance des Iangues" 
Daniel cosmo CREDlF Parigi 
Dibattilo 

17 settembre 1993 

Mattina 

Presiede ìl Prof. Giorgio C1l10SS0 

Relazione "Bilinguismo e progetto educativo scolastico" 

Elio DAI\.UA..~O. Unive ità di Parma 

Stralegi ed esperienze di bilingui mo 

Interventi di 

Paolo BALBONI, Università di enezla 

"Bilancio di una perimentazione di Educazione Bilingue" 

Pausa 

Bona CAMBIAGHI. Unive . ità Cattolica di Milano 

"Avvio ad una formazione bilingue a scuola" 

Maria D natella PO NTI , Università di Torino 

"Esperienze di bilinguismo in area tedesca" 

Dibattito 


Pomeriggio 

Pre iede la prois a NynJa BOSCO 

Auguste PASQUIER. Università di Ginevra 

"Apprentissage de la langue: diversité textuelle et 

séquence didactiques" 

Piero FLORl • I pettore Tecnico Scuola Elementare 
"Apprendre deux codes écrits = apprendre à penser en 
deux langues" 
Daniela BERTOCCHI, LR.R.SAE. Lombardia 
'Educazione linguistica integrata nella Scuola Media" 

Dibattilo 

Conclusioni a U • .!. della Prof. . BOSCO 
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